RS L P ESEE & o g
BB ok

1

ZDOH, TOEIIMEOEFRLULR DY, Thinh ClESLBIEETS. Fld,
RZOEEMDD L, HAD [BEHCONT] @}, FETE, [HLATHLRRATE,
KEL Mo &G eE] EHELTTE RHEERI0, X i, “U-
gotten goods seldom prosper.”® (RIEREBRHMEIIRL V), FA4 v T3, “Unrecht Gut
gedeihet nicht,” CRIEI{BA-BFEEITS: % fe\s), 7 F v 2T, “Bien mal acquis ne profite
Jamais.” (RIEB-MEITFIREZ LD I), A4 v Tk, “Bien mal adquirido a
nadie ha enriquecido.” (REREBLFREZIZACIFEL b L), FBARD Mk
DFRE] X, FETIE, TRIOFRIEZEZ20HLETE) (REMETLRKETFO, XK
T, “He that comes of a hen must scrape.” (BHA EH DFITETHEL), FA4 VT,
“Was von der Henne kommt, das gackert.” (BDAEDVDFIL2 v 7 v EIBL), 75V
AT, “Qui nait de poule aime A gratter.” (DALY DFIXRTELDMNFETH D),
A4 29 7Ty, .“Chi di gallina nasce, convien che raspi.” (3 A &b i35 BT PUE
T3). BARD [FhsEbbxontel 12, PETIE, KEEDER2LIBTL oM ]
GEKIBKIDW, 3HTiE, “A drowning man will catch at a straw.” (i oT
WABARBLEOND 5 ET5) L, “Any port in a storm.” (HOPTEALEDL -
X ), ¥4 ik, “Ertrinkende halt sich an einem Strohholm.” (FiLhsi- TWvB A
b bRoMhd 5LT3). 75 v ATiL, “Un noye s’ accroche 4 un brin de paille. ” (i
RbbroTuB AiZbbeond 5 E35), 429 7TlE, “Chista per afforgare si atac-
ca anche ad un filo di paglia.” (FHhhbhoTULBALbLEOMS S ETHB). ZDk
51, ACHEMOBECTEREThOECTEFETZOTHS. HFECLTLEOREAEMHLTH
5. flxE, BRRE, [Ys TG X, DGRODAL BRI E] MEEREIE
Hb, FE, THECET], NUEER), TRECH] &b MNELET] KL £,
FEEIIL, FY 7SI T S et o KREDECH¥X TS “The Trojans were wise
too late.”® ({EADNETER) 2 “We Trojans were.”® (g a DT 5 7nvy),
René Descartes (1596-1650), ©F 5 “I think, therefore I am.” (B> HwcRD b).
Abraham Lincoln (1809-1865), @ Gettysburg TfT - I ORO—ich 5 “Govern-
ment of the people, by the people and for the people.”® (AR®D, AR I3, AR
DhDHOBIE) ERhTH 5.
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ZhbHH, KROKL LLLUT VBB, BEDD, WEROM, HIIAERONK
LB 23D B0, REBERDZhLOHHENIL LT, ThZholic—#%EdC
LOBE TRV LMD DTHS.

HE, 1. BodhicBHERS. 20 FhokHE, HHETHS. 3. ARMICHES
BChs. 4. ZTOEHOADBBER X - ThhidD. 5. HESLHBEE, HBAOMET
BHote. 6. BEF, HbREERRTCHLEXMD, £E0BE k3.

Fi, B, 1. RROAEEERS SAERCAEFOMELRT. 2. BENBRIAETAT
WTHIGTHB. 3. H2LOBMEI-oTWw5, 4. OARIBEEXRTHSD. GF
Wi E Z OBEAHG) 5. RENSML, WETHS. 6. RROLITIERLAY
Tk, AFEHCEEENhS. 7. FZOERLH-T, ARBEORLZ LERLTV5. 8
RROTIHTHS. Lok fid¥iFoht s, |

5 Lictab s 2 CHRB E, BN, “Brevity is the soul of wit.” (§EiTEmMOE
B 2Bbe, RHTHS X oK, FEEE « REELRD EFTATH, EFEOBE DR
LERRD NS, FlzlE, “Seeing is believing.” #4432 MEEE—Ricind] (EHEAR
=R &V 3 EERCHNT S X, EEOBEHEHD L IIREERC X » TR £ 1 7
Sy PRI NTERNTHS 5 h, T OFRIEADKEO—I & s LH S 0
TH5. b - W - BT L TH ABOBH L EIE ) DIEHFL S S OMREAT
WAENLTHD. ,

ZOB ThEROBRERLHL, Lok, FLUOBCRFCLMAD L LI
T 5.

(2)

1. A burnt child dreads the fite. (KL 7=TFEULKE ZH5i5) ,

S5 VEED ‘Igne semel tactus timet ignem postmodo cattus.” (—ELKIZfith 7oz

RTKERRD) kT 5EbVbh5H0, FaoviEi, ‘;Begossener Hund scheut
das Wasser.” (K&l Bh:f;jt&ij(fg?&_hé), “Wer sich einmal verbrannt hat, blast
hernach die Suppe.” (—ERZ 2T ELLBIZFOH A — 7&K L), “Gebranntes Kind
scheut das Feuer.” (03 & LicFHr ka2 Bhi)nbd, 75V x%k&ki; “Chat écha-
udé craint I’ eau froide.” (%i%f‘%ﬁgbfcﬁkiﬂ(%ﬂhé). A4 VEERRIE, “Gato
escadado del agua fria ha miedo.” (&7 K TE BHOL\f:H%Iﬂh%?@()} A2 vy
i, “L’ uomo scottato ha paura del fuoco.” (RFELLHFIIKEZBND) &,
“Gattoscottato dall acqua colda, ha paura della fredda.” (B&ETUF E‘L‘/‘:Z‘Eki?%f:b}
KeBhd) BHoT, ThHOEHARIMEEHOENRDS &V L 5.
. ZOBOREML, “Once we have had a bitter experience, we are very careful»nbt to
have the same one again.” (QolcAHEWRERYT5E, “EX LIWEBEZITHL0
ﬁﬁmf%bﬂﬁmeMmmtm%dw”(—&%ihé&,:EEK%D?%)&V5%
EDBLETS. .

o, [4EF) whs My Thdekd ] GEREMREEE) &< RALAEF
ZRLTWAD. ZOKEER, —EHGRW oy ELLER TR D TEREBIEN
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AL LTHILWCHDIE TRNTHRENSY, L ZEnbReIOT, B8] THPHE
o ER B e BB RApT, T3 3 Mg @B, hPommpiEe2iEL, [Hf
DRPZZ h TUEhALTHC L] THDH. HERE L, KFECE L, HBLLHMZRT.

2. A contended mind is a perpetual feast. (JfiBITXEDZHE5)

BB D Proverbs xv, 15 iz “All the days of the afflicted are evil, but a cheerful
heart has a continual feast.” (MHBEDESHLEDALRETHHH, hoDicHiz
FEBLEIRHD) EHBEOK, “Our greed knows no limits, .so we are to content
ourselves with what we have now according to our own abillity and surroundings.”

ANHOBTELE Y 2O THSDRAIRPEECIE LTS H S DOTHRETNER) v
SRR, ¥ [RODDHT LEFEXLHLHMET D] OBRHYE TS5 7 v iED “Satis
quad sufficit.”® 33+ % “Enough is as good as a feast.” 1A UK =T, {hoHE
Yoo L LT, “More than enough is too much.” (4L L2563+ ¥ 2) &h», "Safety
lies in the middle course.” (Z&ikkHhicH3) &, ‘He is rich that has few wants.’

L WO ARED) E8H 55, fEEFE LY, TET] 0 TRZ2MDHEIX
Bl GAREE © TR32ERDoRT] GETR) N5, WEORE,
MHREM-> TWAZEIHALL TLOLREETH S, HHEE, MHELM- T 5HITRT
DLDEZFTHEELZ LA V] (PHE3T) LwH T L THD, HFEOBTE X, K
Bk, BEORK, FARKIEHLEEL TS,

3. A friend in need is a friend indeed. (Ho T\ 5 BT T B EATARYD
EATHB) ‘ ' '

55 VEED “Amicus certus in re incerta cernitur.” (FERBERIIBRORHERLS &
HEWTRITHSR) kT 5. “A friend in need” 1%, “A friend who helps when
one is in need”® D L Th 5. .

FEEEFE LT, TAIF] kb s MEfoxbhy ) 20, MRl b5 MIgoxR
bh] U2 SrBhbes. MHY, FREROFOEH L EEF1RGHPDOZ 500
TR L, RO E LTERSRE»WTE, FECRRLTS, BvicAd
Th, ZRRD > THLL THEMTFRIABOE « Til% L SEBMFEL, 2BERENELIR,
ote, WV Enb MEDTRULWRABR] GEERIZ) 0 & 2\ 5. BED [
G, ) RIEREh32E]TC, [BIRITH]I ELTOEE]l 0z L THD, &
FEEELRL, HEORRREXBSOENTROI L S LHCOIWRERDZ b [
DTRULGKEE] (hHRs03) Oz L Thb. HRY (751—814) D5 [5bNKEF O X
Bl w5 EKRD (REOZH Y] (AR TRBEARTE . o T, HEFOELK
HLBRYORABROBEHZL T D E WL LS.

4. A miss is as good as a mile, (AL THITTFRZIZTH)

Z DFEDOTIE, “An ynche in a misse is as good as an el.”® (11 vF#D A3 1=
=D IALFEL) THD. EbLALTHLEIAL, TABKREIEBLTLPELIRKL
Th, RLHERPIEY 19 TH Y, FEOREE LTo TRAMR] % TA+SE
H1 LRLKRERLTWLS. ,

FTRENED 12, TETFICH-T, MOCATIRES LTHBH DR, KFIRTE]
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(PHR362) L5 LThs. THAFER] L, THTFI CH2ET, BFCEHHERT
TUDIEE > eBEREPRT LB L L CAVBRR LB SR -1 b T5. ThiBB<cat
BRFTHEERFTTH, ERF LW ETREDLLLEETED il HEEIERIL
Wl EnS T Edhb, [TRENRRG. ) Xokh TELL LS - T3] (FHER24)
EWEEHTHSD. #o T, “Things that are unlike can be of the same nature in them-
selves.” GEVLA D o THLREBEMTIRFRILTHB) L5 T REOELELALKEY
RLTWBHEWL LS.

5. A stitch in time saves nine. (Bj%#Ei-—iHIdtoFRMEE L)

Z DOBEOEML, “Don’t spare yourself in your work now, because later it will be
harder.” ($DAHFALHLELALTRWT L, FBRRELLEDAEILEND)
T, PEOEFEELE LTO [ZEFRM] L2 MR X v 4] GREARE 3ERT
vz X,

FEZEAML 2, TRERI - T, MVBIRE2 L5 by)biWEREHVRT
e belind, LT EnD [RuDd LIPMIWSBbRERETRETHS] (hl
R201) EWVW5 L THB. ‘

MR L D ETI 1, TRTFI DT, TRELBPLLKPIVWERENLEZ S
EVWSTEND [hThii iV oTEALENELTRALRM® LW EThHB. &
OELRELIHRT [FBhEELD] &L TW5.

- 6. All's well that ends well. (&Y XFhi3T~<TXL)

Zhix, “It is very important that any work has a good finish.” (FA7/ftE{ 4tk
hHKY)D &2, “An enterprise is to be judged by its issue.” (FErREOTED
X o THEITXER) LwdZLThh, BEAED MEEFHIFO] s T 5.

ERE, FHEREL TR, TERI @ MR 8355, THR] 3, ARpEeiidnsic
Wh, HECHATARKIZBALIELEDLTHS. £ C, RIEE—HLTHELD -
WRERET 5z &2\ 5. (PhilR548). C OB LR, ELLBAERHD [HROX]
OREME—KTS.

7. All that glitters is not gold. (35 4L DFTNTL LITBSI)

5 5 vEED “Non omne quod nitet aurum est.” (=Not all that shines is gold.) &H
¥35M, = il “People and things that make a good show are not always as good
as they seem.” (AR RLIRLIVHRS LV STEDLE D LIZB L) W 5T L
THAH. RREATESAFEMLRT.

““Appearance is deceiving.” (JMEIIAREL)

“Appearances are deceptive.” (JHEITAZEBLHE3)

“The cowl does not make the monk.” (BEM® DU sI-gR MBI L)

“You can't judge of the horse by the harness.” (BIXE B CILHMTEiW)

T, ThboBrpiEmorbEoRER, THTES] ¢ MEBERE] © MNEYER)
w E2 RTEYHT] (REER) 55, :

MEEEE] &, FFEHRERGE! lkL, MEERY silcEBottbliaw] (hi
BR552) Z & THD. BERTELETIIX, ZOAOZ LT 2HE, BT2RBET
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THAELHM L CERT5DIZ, BOELARAOELELETTLORBZHETHDLER
LT, ELZORBIRWICDETREEF TV E, MY, TERERTTHET50
EEREVHE ] (PEHRLTE) L5 THD. #-T, EFEOBLHFEL, HREPH
OA—FHx LT TROPESLREZRR® L] EHLTW5.

8. Bad news travels fast. (B AILRIIELEP5)

Z ok, “Ill news travels fast.”, % “Ill news comes apace.” & 3\ b, KEHIZIZ,
“Bad news always come too soon.” r\50D%H 5. ZEiX, “An evil deed and rumor
often spread rapidly.” CE\TW5bIRRBELHEIRAOANE-TLES) W52 ETH
5. ' . v
FPEOBEE LT, [EZEHE] © MEER] wbh s [MAOFETIEEVRL, A
DEHIIHE XN BOBREDHDIL B\ TH BN DL, EfFIREMraGhitnb O,
Hi e b bTHOBEAETLREALOR] W5 EnD, [BwIieT3ET<
CAhES] (FHRI5) LW 5 ERD MERFTREZTL] CBEHTTR) 55, TAEH
RIEE BTV B DT, LD LIS EDLLTWBRER, TREDK] &v)
ORHB. Zhi, TERI dh-T, FTKBBFRCRBRLBEDSE, RESRLIENY - TE
SLEELERTHLLTERNLSTHSB] L5 &b [EHERENEE BT
ROz Bl ] (RERSTY) Ths. ok, TREDOK] i, [Eiettofoilhn
BREHIE] R HERACBBELTEALEITHIE] (PERSTD OFRLH 5. Ei,
CDBEORMNETRTH DR, “Good news goes on crutches.” (XU H B TATER 2D
TK) BB, ChellM T3R5, ETROVTOFHR LA EZLbRL O]
(K 324) L5 EKRD [FHEFIZHTE] GFETRHMD vz X ).

9. Birds of a feather flock together. (RIUH% { - - BIXEENS) -

Z DL, “People of the same character associate together.”® ([7] U #:4&D A7=Hik
Mz %) Bl “People who have things in common get together.” (GEED D D2
D THWAHEITEEL) LB 2 E:ThB. ¥i, Cicero ® De Senecture III. vii. hb T
FVEED “pares autem vetere proverbio cum paribus facillime congregantur.” (=ac-
cording to the old proverd equals most easily mix together.) £ Homer & Odyssey ®
xvii, 218. I&H 5 “The god always brings like to like.” OZDOFV o 7 H¥KTH
Livbha “Like will to like.”® oftiiz “Like attracts like.” L E U B@0BETH 5.
ChOHLAUHMOKEL LT MBI MREUTREs] CER) » 5 5. hit
/ [ OLDIHHIC Y - THEE D, BhitX o THdrh, FERERETTLS] L)
D TPAERLRAERCHEE 2] (RlKS8D) W52 L THD. i, Thid—ik
wMEE] bvbha,

10. Dangers are overcome by dangers. (EEMNERIZYL > TITBHAMIND)

. OFBEORANE, “A bad man is used in getting rid of a man as bad as he is.” (&
Axffo TEARZKRL) TH5B. KETIX, “Dangers are conquered by dangers.”® &\»
bhs. ¥i, AUHALRTEEOEI, “A hair of the dog that bit you.” (Bi»A
RDOFE) R “Like cures like” (FEMIRABEHTHEIN D) L EMNDH B, “Diamond
cut diamond.” I HFETHKENE TS,
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REEHEE U, MEER] © ME2UTHE2HE] OAEHE) NooBriisL s,
Zhik, M X - THEEEZEG, Bl o THRZEDD] Wi 2 Ehb MR YF)
M35, BEYAVCURBEERRZE» 5. BAZE > TEAZIRYEBRL 1 (FH5436) &
52 ¢ ThaH. HEFEOEDLIONED MEl] 0FHORTELRALAFELRIAL NS

11. Do to others as you would be done by. (LTEKLWEES L3 IRARDLE)

Z DB, Luke vi, 31. whHb “As yee would that men should doe to you, doe yee
also to them likewise.” (AR LTH B W X Bt ED, FDIS5RARLTH
X)) iwlskE+5. BEauE, “We should not behave towards others in a manner they
would not like us to behave towards them.” (AMEHZ/LWLZ LIZLTR S TTWrs

W) THH, ECHRBRDD [ChOREIDP, ALKT Loh] (BT, R
A) RHMTS. i, PEREHFE LT TRRE] « [EE0H] (BEZE) w500k
5. Thi, TRINTED] %, ] » T3] 28RL, RET ELahTEt
21 C8C THEIBXTRVAEl Dz L, THHOLEREL L TOADOLEZHELEDY, HTE
DVRHEZ LT, HEOHFLZ LEZLTRER0 ] b, TAZBULRSTELW
BRI ZHEELEODOD | 1k [Rueh O] (PHERIT) Oz L THS. #-T,
ZOELED TBuweh] #H LT3,

12, Don’t teach your grandmother to suck eggs. ({HRCIIDT W HEE % 570)

Z DB, “We need not explain one thing or another to a person aware of the
world.” (A1H oL LTWBAR BT HLEIIL) LW5C 8T, HROBRDS [R
i, HLFREREE. ATwBEE, WERKE] RS2 RT. EEE,  “Don't
teach fish to swim.” (RRKkEH 2B LBR) LVWHRABOBELHS. ABEOPEORE
LT, TERl e DEeRED ] bbb, Thit, NRIARE?S Z L oGLiBhipliin
B, ChIRRREDZEE2HXH L5l LIXDE. ¥, RO X SRRES,
LLIBRARED R2HE LI, CEhTEETS L] &, Z2o0EFELRDH D (P23
D 2Oz EnD, TUREIEETS. I<MoTWTHLILBEDORWEIR LT
BB, ACELCLEOLEDZH, b Lih2 LWL THED. BrfistIwsictz.
(FP8R237) DF LI sle EoT, WTFhD [ELTHRELWZ LI T5HEMNew] &
BX TS ATHER—BT DLV LS.

13. Every miller draws the water to his own mill. (FTXTOKEN E&}U)zkliikj(
Z51<)

Z DY, “Everyone thinks of his own gain.,” (ZZhd HODFREDZ L2ELB) &
W5 kT, “All men row galley way” (F_RTOAMMEHSOHIIEL) Lk vb
hoFABEOETHSH. AEOTEORKEEE LTRIET]  [RA%BRT] GBI 25 5.
chit, BMERROGEOBET, MALEHIBZFTLIIL2MbRh ok, EWHZEND
DREET, THSOFRERTEELT, ADZ EiclEzicv] W5 4BOBEANS Y,
TR THAFIRTE > CADFRERX BRI Z & (P54 ThHD. ZOFEER
By, [EREGIAK] X iFEbLTWwWs, BT, “Many of us think only of our-own
convenience.” (H4HDZ ELELHWVANEZV) THIb LW, AM#&Sw,
“Live and let live.” (GEFFdES) L\WHBRHSHED, HSRCIDRIEZISEW)
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BERRYTHS.

14. Good wine needs no bush, (Eih\?@kbi%ﬁiﬁ*%%’ﬂifgh)

L - DKL, “What is good in quality does not need to be advertised.” (X\@&#icik
IRERABHER) LWV REN D, “A man of virtue does not have to speak eloguently,
" for his character ‘submits itself to him.” (JEDH B ATHF R FW I ¢ T BV IR

EHED) LWHIKHRRT. ChicENST ARG, THEI whs MEEELTTELOR
YRT] WERSTH, KB ML L5, chik,  MECFEORBALZBL Lok
LALEbibWhE, ELHELLELLDDT, FOROTRARKICANED, /IHEM
TETLES] LW BEND [D ol ABREDOEL YL, BRTANR XY H#EoTH
5] (KT664) E\WBEDTH B, ThEBc BREl L5, bk, HeZE0 R,
[REDOTEL Evo T TABDODHIRIMA] Olcd 2itdbinoTnb, Fi, = ‘bush’
ToWTiE, “A bunch of ivy was formerly the sign of a vinter’s shop.”® (7D HIL
LIRT, BROEBERTH %) Lubhd Xk, =0, “Good wine needs no. ivy
bush.” & Hvbhb. '
- 15. Keep your shop, and your shop will keep you. (}E&%ﬂ) q&w, 5ThilE

NBRFSHTLE )

Z DL, “If we always work hard, we will not fail in life.” (—4:5&4&EN 'Clni’b
X, HbERDZ LX) OFRT, HAED MBFRFEH2) &b BBV LHE
Zh L] iY+5. “Diligence is the mother of good luck.” (#h4itseE o) £ “Mon-
ey begets money.” (&2i&%4d) LAULKFERTHETHS. ABOBEHOMEL L
T, T s [HAR>] IR 285, THlw, Toews, Bitsl & &
T, &L LT, M—EESBHERZr bR bh 5] (PR 38D L\50TH%.
#oT, WIhD THE] 2EEL TS,

16. Many a little makes a mickle, (BELELIITILE D)

T, Az=v b IV FTIE, “Many a mickle makes a muckle.”® -\, [fi#]
23ZR L, “If only you make a constant efforts, you will do great work.” (Bh#fs
s, KEWEREE2T5) L5 2 &6, ‘Constant dropping wears the stone. (%3
AKRULIlckehBEBLDE, B THIRLT) Lvi5BLLAERL VW25, RBEOTEHOREE
LT MEED i, TEEaYIZEo] EHHER) < TR, Widrsl GEEFD 25
. BIEE, TR, ThEch] oz s, BENMOEDLDIWENL, #OkbDThs
2, BRERbI> THTOARYE>TWwE L, DWRIREZAEZ LS > TARDTTLE S,
EWS T ENnD, RIS BHEODTDE, RELMAHEERLY LT 5] (hiRd19) &
WHZETHB. BER, L IAEDLBVLOTD, HATEH DT, DUkl
OfEID X 5Iind, i Ehb, MERLONR SAEIVKRERDERIETS ]
(FPER340) L5 L THB. TOBERER, BEMILHLTHWS. .

17. Murder will out. (BARZLTITh3) . v

= DiEiL, “Wrongdoing cannot be hidden for ever.” (EfiI o T BL FEA
V) EWSZ T, MTEHRERTS] Lvwbhd, MET] wds [RBIKIKFI LT&kb
T CRIBERIKERTIARSD) wHML L 5. Thik, KOMIKEL BT HOULAEEORL
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BRET I Rz ixizy, Wiz enbd, MEHRE, ErhEhh, KEXDS] (K
Z657) L\ HZ L THB. Fi, MEHESB] whs Ul 2Bbesd. Zhil, EKHEOW
BB IhTRARL o LEED, RPRZ %) LHBE L - TEE &1, BEN,

TR Gz - #HF - A2 0EE H->TW5] LB EL2ToTLATERTS
L O LRDIHEICETE, BHRIEL TS, Lo TFBE TS (B#Kese) &
W5 EThH3.

ROFFEDELR L LEkEHLT. .

“The mills of God grind slowly.” (FIOBEAIZP - h B2 0L)

“God’s mill grind slow but sure.” (FOBEHEIZP - D EHREEEZOL)

AL LT, ELWI LR Thhrb s#x 501, “Truth will out.” (HHH
BHEbLbhd) L\WHiEnd 5.

18, Paul’s will not always stand. (v b} « H—AFRIV2LH B EIZB LAV

ZDFED ‘Paul’s’ X ‘St. Paul’'s Cathedral’ oz Lt ThH BB, §€-T, B IEOFHILHER
THZERWEETHS. Tiobb, “Everything changes in the world.” =2 “All things
in the world flow.” W5 L THB. Fi, FY v 7O Herakleitos (544-484B.C #3%
) 3, ‘mavra pel’ (=FPRWETB) LvoThb. AEOREL LG EXHESE
B8] w TR FHOMK] (RMEFWZHEK) Mhs. MKl &, [HRARZEL5E
BlozlT, ZORMOMIL, HOWHLO0XETLHDOKETHS. K530
RXEDFEIETH BORH LT, AHZEDLETHDOENEL, 3250HnI tikbT
ZEXTHD (P4, OB LR, [HHEOINeE] 2EIL T2,

19. There is no accounting for tastes. (JFZ VLS SHRLH D)

. DL, “A version of the Latin tag.” i h b “de gustibus non est disputadum (=
there is no disputing about taste”)¥ ©liske35. DB, “We like what we like,
and dislike what dislike. Such are our pronpensities.” r\+5 & &C, “Every man to
his tasts.”, “Everyone to his taste.” ®° “Tastes differ.” 7¢ & ¢ [@istoEchs. I
) wpd 18R, BEELZLMOT] ERPaETER nooBL{BETS. Th
X, BOFWELANLZHIHWEOEREA S L Lty HOOWAHTERL T
HHELBVOBAETSHS, LWvwiZinb TADFRLTETETH D] (hiH573)
EWVWHZLThHD. COED, TOBLEEBIAETHSD. BRBEOH L TBANR Lok
FRTHLo5REbInG] LW ELHD. Ik, ZORFOBEL, BROIMLTEFE]
b T3,

20. Time is flies. (BHIRS L 5 IBETTL)

DB, 77 VED ‘Tempus fugit.’ = (Time fhes.) @ iHskL, “How fast time
passes!” L\ 5 L ThHBH. THE] © MHOMELAEHBEFL] GGRZBHED) &4 TH
PN © AR ALZECT] GBARREA), e TEF] o TBHOREASIHEL]

GEEERERD) $2Bbes. [MoRLE<28/FE L] © M1 %, TEETOBHE]
D LT, HRAETREIPLELTRIENOENLIDE I, PRERCFOFEEZHEIL
CR2DBADOHLTHOEEYRBIBELZ LD, EAXCLEIDREET S T L]
(FP#K259) 15, TERAR AR T X, TRHIAOHARI b Il Hx LBET
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1< (#z373) Lwi ok, TERMORERASZAEL] © TEE] X, avWE. BEL
Ml ok, MEfMofll oz k. AMoO—4i2, AVWEREDOTEXMoRZ 52k EBY
50hbbotR2BL5REL, FRBAVWLON, W32 Ens, THRAPHBEOGBE
£BZ EOFEILRVIE 2. AEDIRL W E 2] (FRRAT0) ThHB. #-T, BE
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PO BT LOMRBHEBMBRBDOTHD. Thid, T ERRBORMEVINE
LTHTHA.

LSriirWHRPORORICEELEE, AEFEORBO MR 280 75k b, MK
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B35 AN, B, £ORH, ¥rtIclVv-bhaMi i, ERNEL O LREY
b D LOHEN YRR L 5IAS.
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IO3RBECHTL) &5 THOMEZBEANITEL] (No, 20) v efiidihd. &
i, RS AGRMEFIIEEDE LW 5 RETHS H b

BUubTlechbOb TN, L oho—McTERua, ZRORR, ARG A
o, WEEKEFPEOREME, mE, BE, BHE, £ oAt o), By
LhorETwa. BHREORE Mol oml, ThBhTckshitwioT
55, ThHLOREAXRIBEWRLSEOPRREL Licv.
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